Metoan4yeckue yKa3aHHUs M0 OCBOCHUIO M CHUILTUHbBI
b1.B.14 Teopernyeckass rpaMMaTHKA

Hanpasiienue noarorosku 45.03.02 JIunrsucruka
IIpo¢puis IlepeBon u nepeBoaoBeNeHUE

1. Heab ocBoeHHMs MAUCHUIIMHBI: KOMIUJIEKCHOE OMUCAHUWE IPAMMATHYECKOTO CTPOS
AHTTIMHCKOTO f3bIKa, 0000I1a01Iee BBEEHUE B MPOOIEMAaTUKy COBPEMEHHBIX IpaMMaTHYECKIX
UCCJIEI0BAHUI U, COOTBETCTBEHHO, B METOAMKY HAay4YHO-TPAMMAaTHUYECKOTO aHajIu3a SI3bIKOBOT'O
MaTepuaia.

2. lleqsb MeTOAMYECKHUX peKOMeHAalMii: 00ecieunTh 00yJarmeMycss ONTHMAIbHYIO
OopraHu3aluro npouecca OCBOCHUA AUCIIUILINHBI.

[Ipouecc ocBOCHUS NUCHUIIIMHBI BKIIOYAET MOCEIIEHNE JEKINN, MTPAKTUIECKUX 3aHATHHA
M0 PaCMUCaHUIO, CAMOCTOSTENbHYIO PaboTy 00ydarolIerocs, a TakkKe MPOXOXKICHUE TEKYIIETO
KOHTPOJIS 3HAHUM M IPOMEKYTOUYHOM aTTeCTAIUU.

3. Meroauyeckne yKa3aHusi MO0 YCBOeHMIO aucHuIIMHbI «Teopernyeckas
rpaMMAaTHKa»

B pesynbraTe M3ydeHHs] NUCLUUIUIMHBI CTYACHT JIOJDKEH 3HATh OCHOBHBIE IMOHATUS U
METO/Abl TEOPETUYECKOW TIpaMMATHKH, JTalbl Pa3BUTHS TEOPETUYECKOTO OCMBICIEHUS
rpaMMaTHKH{, OCHOBHBIE TEOPETUYECKHUE IMOAXOJbl M TJIABHBIX MPEACTABUTENECH pPa3IMUHbBIX
TEOPETUYECKUX HaANpaBlIeHUH B TIpaMMaTHKe, yYMeTh (OpMYIHpOBaTh MPOOJIEMBI, CIHOPHBIE
BONPOCKl W TYTH HMX pEIICHUS B TEOPETHUECKON TpamMMaTHKe, apryMEHTHpPOBATh BBIOOP
COOCTBEHHOW TOYKM 3pEHHsI MO KaKIOM mpodsieMe, MPOBOJUTH TEOPETHUYCCKUN aHAIU3
Pa3JIMYHBIX TPAaMMAaTHYECKUX SIBIICHUN HA MaTepualie aHTJIUUCKOTO A3bIKa U B COMOCTABJICHUU C
AQHAJOTUYHBIMHU SIBJICHUSIMU PYCCKOTO SI3bIKA.

B xome wu3ydeHuss [aHHOW  JUCHUIUIMHBI  3HAYMTENIbHAs  pOJIb  OTBOIUTCS
CaMOCTOSITENIbHOM paboTe CTYIAEHTOB.

[Ipu moAaroTroBKe K 3aHATHUSM CTYACHTAM PEKOMEHIYETCS IMOJIb30BaThCSl KOHCIEKTaMU
JIEKIIMH, a TaK)Ke TUTEPaTypou, ykazaHHOUM B pabodeil mporpaMme.

[Ipu moaroToBke K CEMUHAPCKUM 3aHSATHSM, B MEPBYIO OYepeb, CTOUT OOPATUTh
BHUMAaHUE Ha OCHOBHYIO JHTeparTypy. Ha JEeKIMOHHBIX 3aHATHUAX W IPU MOATOTOBKE K
CEMUHAPCKUM 3aHATUSIM CTYAEHTaM IMpEeUIaraeTcs TakXe  JIONMOJIHUTENbHAs JIUTeparypa,
KOTOpasi MOXKET OBITh HCIIOJIb30BaHA JUIsl TOJATOTOBKM HE OCHOBHBIX, a TaK Ha3bIBa€MBIX
BApUATUBHBIX 33JJaHU, HAITPUMED, BHICTYIUICHHS] HA CEMUHAPCKUX 3aHITHUSIX HA 3aJaHHYIO TEMY,
KOTOpPbIE TPUHUMAIOTCSI BO BHUIMAHUE IIPU BBICTABICHUH UTOTOBOM OLIEHKH 3a KypC.

CamocrosaTrenbHass paboTa C JUTEPATypoil MpeanojaraeT COCTaBICHHE KOHCIIEKTa
ucTouHnka. KOHCIEKT MOKEeH cozueparh: &) OCHOBHBIC TMOHSTHS, PACKPhIBAEMbIC aBTOPOM B
naHHO pabote; 0) mpobieMbl M 3a7ay, KOTOPBIE PElIaeT aBTOpP IMPH H3JI0KEHUH TEMBbI; B)
OCHOBHBIE BBIBOABI aBTOpa MO TMpobOiemMaM U aprymeHTanus BbIBOJOB. [lomoGHoe
KOHCIIEKTUPOBaHUE CIIOCOOCTBYET BHIPAOOTKE HABBHIKOB aHAN3a TEOPETHUECKOM TUTEPATypPHI, a
TaK>Xe MIOMOTaeT MOHATh JIOTUKY JJMHIBUCTUYECKOT'O HUCCIIEOBAHUS.

Kpome ayautopHbIX 3aHSATHI y4eOHBIM IUIAHOM HPETYCMOTPEHO CaMOCTOSITEIBHOE
U3YYEHHUE CIEIYIOIIUX TEM:

Tema 1 CoBpemeHHBIE JIMHTBHCTHYECKHME Teopun. Kparkuii 0030p ucTOpumn
rpammarndecknx ydeHud XIX-XX BB. AmepukaHckuil crpykrypanusm. JI.  Biaymdum.
[Ipakckuii JTUHTBUCTHYECKUNA KpyxkokK. Tpancdopmanmonnas rpammatuka H. Xomckoro.
OyHKIHUOHAIbHAS TPAMMAaTHKA.

Tema 2 OOmas xapakTepUCTHKA 3HAMEHATEIBHBIX M CIY)KCOHBIX YacTed peuw.
UucnurenbHoe. MopaneHbie cioBa. Mexnomerne. CrmyxkeOHble yactu peun. Coros. Ipemor.
YacTHIILL.



Tema 3  OcHOBHbIE KOMMYHUKATUBHBIE THUIBI MPEJJIOKEHUS: MOBECTBOBATEIbHBIN,
BOIIPOCHUTEIIbHBIN, MOOYyauTenbHbIA. [IpobiemMa BOCKIMIIATETFHOCTH. BOCKIMIIATETEHOCTS Kak
COMYTCTBYIOIIAsi KOMMYHHUKATUBHAs 4YepTa NPEAJTOKEHHH BCEX KOMMYHHKATHUBHBIX THIIOB.
[Tpo6Giiema BbIAENIEHUSI KOMMYHUKATUBHBIX THUIIOB MpeAsIoKeHUs. JlnarnocTuueckue MoaeIu AJis
muddepeHImanud KOMMYHUKATUBHBIX THUIIOB MPEANIOKEeHUs B peud. OTBeTHas peIvinKa Kak
WHIUKATOP LEIM  KOMMYHHMKAlUWW. AKTyaJlbHO€  WICHEHHE MPEIJIOKEHHM  pa3HbIX
KOMMYHUKATUBHBIX THUIIOB.

Tema 4 IlapagurmMaTuyecKuii MOAXO0A K MPEMIOKEeHHIO. Teopust TpaHchopMarmoHHON
rpammatukn  H. Xomckoro. flmepHoe mpemiokeHHe Kak — JEpHUBAlMOHHAs  OCHOBA
CUHTAKCUYEeCKOW MapaJurMbl MpeuiokeHus. JlepuBalioHHble mpoueaypsl (Tpanchopmannn) B
CHUHTaKcuce: MoOp(OJIOTHUECKOe W3MEHEHUE CIIOB, HCIOJIb30BAaHUE CIIY)KEOHBIX  CJIOB,
CyOCTUTYIMS, OIlyIIeHHe, U3MEHe-HHe TMOopsKa CJIOB, WHTOHAIIMOHHOE O(hOpMIICHHUE.
CuHTakcuueckas napagurma Kak onro3ulus MoJeiel NpeaaoKeHu .

Tema 5. Tekcr kak chepa PpyHKIIMOHATBPHOW MaHH(ECTAIIUH BCEX S3BIKOBBIX CHMHUIIL.
CooTHoOIlIEHHE TEeKCTa W MpeioxkeHus. MoHonornueckuit u auanorudeckuii texcr. [lonsarue
TeMaTH4eckoi 1enpbHOocTH. CBepX(pa3oBoe €IUHCTBO KaK €JUMHHIIA MOHOJOTHMYECKOrO TEKCTa.
Junanornueckoe €IMHCTBO KaK €IMHUIIA TUATOTHYECKOTo Tekcra. CBepx(dpa3oBoe €AMHCTBO U
a03arr.

PexomenayroTrcst st CaMOCTOSITENIBHOTO  BBITIOJTHEHUSI YIPAXHEHUS, COJAEpIKaIIIe
A3BIKOBOM MaTepHall, KOTOPBIA ITO3BOJSET NPOWJUIIOCTPUPOBATh H3YUYECHHBIE TEOPETHUUYECKHUE
BOIIPOCHI U IPUMEHUTDH OMUCAHHBIE B pa3/iesie METOAbl FPAMMATHUYECKOTO aHaIu3a. Y IPaXKHEHUS
MOTYT BBINIOJHATHCS CTYA€HTaMH Kak B ayJUTOPUU TMpH OOCYXKIEHUU TeMbl, TaK U
CaMOCTOSITEJIbHO B BUJIE JOMAIIHETO 3aJaHusl ¢ MOCIEAYIOLEel MPOBEPKOM ¢ MpernoiaBaresieM Ha
3AHATUSAX.

prnepnble 3a0aHUA K meme «AKmyaJlbuoe YjleHEeHUe npeOﬂoofceHuﬂ»:

1. IlpokoMMEHTHPYHTE aKTyaJlbHOE WICHEHUE NMPUBEACHHBIX HUXKE NPEUIOKEHUM U Te
A3BIKOBBIC CPCACTBA, KOTOPBIC UCITIOJB3YIOTCA AJIA €0 BRIPAXKCHUS:

1) There was a studio couch and on the studio couch lay a man (Chand-ler).

2) There are several dialects in England.

3) Only then he realized the truth.

4) Chopra has the look of a guru who has arrived. And arrived he has (Time).

5) Appeal and fear were in his glance.

6) It was at that moment that | realized the truth.

a) Onpenenure TUN AKTyaJbHOTO WIEHEHUS IPUBEJIEHHBIX HUXKE MPEAJIOKEHUN H
W3MEHUTE €r0 Ha MPOTHUBOIOJIOXKHBIN, PaCIIMPbTe KOHTEKCT, €CIM HE0oOXOAMMO;, 00paTHute
oco00e BHMMaHWE HAa MHTOHAIMOHHBIC cpeicT-Ba: Hampumep: Where’s Tom? — Tom (T) is
absent (R). Who is absent today? — Tom (R) is absent (T).

1) What’s wrong with the machine? — It has broken.

2) Where’s the bread? — The bread is on the table.

3) I need somebody to help me. — Can I help you?

0) IlpuBeaute COOCTBEHHBICE TMPUMEPHI TMPEMIOKEHHUH C TMPSMBIM aKTy-aJIbHBIM
YICHCHUEM H HCHOHL3yﬁTC BCC BO3MOXHBIC SA3BIKOBBIC CPCIACTBA, t-ITO6BI HU3MCHUTH HPAMOC
aKTyaJbHOC YeHeHHe Ha oOpaTHoe: Hapumep: Her friend was sitting next to her in an armchair.

[ ]It was her friend who was sitting next to her in an armchair;

Next to her in an arm-chair was sitting her friend; etc

Ilpumepnoe 3a0anue k meme «Cywecmeumenvrnoe. Kamezopus wuc-na»
1. Ob6pasyiite (opmMbl MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CIEAYIONMUX CYIIECTBU-TEIbHBIX;
00BeAMHNUTE UX B CIEAYIOUINE TPYIIIBL:



1) perynspHble IPOIYK-TUBHBIE (POPMBI MHO>KECTBEHHOT'O YUCIIA;

2) cynmieTUBHBIE (POPMBI;

3) ¢popmsbl ¢ apxanuHbIMU cy(hHUKcamu;

4) dopMmsbI ¢ 3auMCTBOBaHHBIME Cy(DPUK-camu;

5) GopMBI MHOXKECTBEHHOT'O YMCIIa, OMOHUMHUYHBIE (hOpMaM €JMHCT-BEHHOTO YUCIIA.

Hexotopbie cyliecTBUTEIbHBIE MOTYT HUMETh JBE (OPMBI MHOXXECTBEHHOTO YHCIIA;
OOBSICHUTE pa3HMIlY B 3HAYCHUAX MOJOOHBIX «TrpaMMaTH4ecKux ayonetoBy»: foot, crisis, child,
horse, stimulus, deer, louse, formula, man, pupil, ox, brother, cloth, terminus, trout, cow, swine,
datum, goose, virtuoso, sheep, cactus, antenna, leaf

2.

a) OObEeIMHNUTE B TPYIIITHI

1) wucuucnsemble CyIIECTBUTENbHBIC; 2) CyIIECTBUTENbHbIE singularia tantum; 3)
cymecTBUTeNbHBIC pluralia tantum;

MIPOJIEMOHCTPHUPYITE PYHKIIMOHUPOBAHUE STUX CYIIECTBUTEIBHBIX B KOH-TEKCTaX: army,
cavalry, crowd, courage, peace, tongs, advice, peasantry, evidence, family, money, hair, wages,
acoustics.

0) MHcmonws3yiiTe TpUBEIECHHBIE HUXE TNPHUMEPHI, YTOOBI MPOMJLIIOCTPU-POBATH
HUCITIOJIB30BaHUC (bOpM CAMHCTBCHHOI'O U MHO>KCCTBCHHOTI'O YHCJIa IJId pa3srpaHUYCHUS JICKCUKO-
CEMAHTHYCCKNX BAPHUAHTOB OJHOI'O CJI0BAa UJIKX OMOHUMMHYHBIX CJIOB;

OIIPCACIIUTE CTATyC (I)OpMa.HBHBIX oKa3aTeJIed Kak rpaMMaTHYCCKUX HJIN JICKCUYCCKUX
cybdukcon: custom — customs, medium — media, glass — glasses, spectacle — spectacles, damage
— damages, fruit — fruits, paper — papers, air- airs, ash — ashes, pain — pains, appoint-ment —
appointments, poll — polls, ice — ices, art — arts, slip — slips, part — parts, wage — wages, spade —
spades, work — works, respect — respects, people — peoples, beauty — beauties, youth — youths,
premise — premises

B) OOBsicHUTE pa3inyMsi B XapaKTEPUCTUKAX 10 KaTETOPUH YHCIIA CYLIECTBUTEIbHBIX B
CICOYIOIUX MPCIIOKCHUAX

The ethics of the situation are self-evident. — Ethics is actually taught as part of our
course in philosophy.

IIpexne dYemM MPUCTYNUTh K BBINOJHEHHUIO 3aJaHUM 1 CaMOKOHTPOJIA,
HCO6XOI[I/IMO HU3YUUTh MaTCpUual J'IGKI.[PIfI N COIIOCTAaBUTH €TI0 C TPAKTOBKaMHU, IIp€jiaracMbIMU B
HMCTOYHHKAX B CIHCKE PEKOMEHJOBAaHHON (OCHOBHOW M JIONMOJIHUTENBbHOM) nuTeparypbl. B
MIPOIIECCE CaMOCTOSATEIILHOTO OCBOCHHS TUCIUILIMHBI HEOOXOAMMO PETYJISIPHO 00pamarbes K
CIIMCKY TCPMUHOB, MpCAjiaracMbIX B KOHIIC Ka)KHOﬁ JICKIIUK MperioaaBaTcyicM, € TCM, ‘ITOGBI K
KOHITY M3Y4YeHHUS Kypca KaXXIbIM CTYJEHTOM OBLI COCTAaBJIEH IOJHBIA TJI0CCAPUN TEPMUHOB IO

TEOPETUYECKON TPAaMMATHUKE aHTJIMHCKOTO S3bIKA.
IIporpamma 3a4era

B cooTBeTcTBUM € yueOHBIM IUIAHOM JUCLUILIMHBI «Teoperndyeckas rpaMmariukay 1o Harpasienuto 45.03.02
«.HI/IHFBI/ICTI/IKa» I/ITOI‘OBLII7[ KOHTPOJIb OCYIICCTBJIACTCS B (l)OpMe 3a4y€Ta B 5 CEMECTpPE.

3aqu SBJISACTCA (l)OpMOﬁ IMMPOBEPKU YCBOCHUS CTYACHTAMU yqe6H0r0 Matepuajia JCKIIMOHHbIX U CEMUHAPCKUX
3QHSTHH 110 JUCHUITIIINHE.

B mporpamMMy 3adera BKIIOYAIOTCSA 3aJaHUs, OTpakaromme TpeOOBaHWS cTaHAapTa OOpa3OBaHMS IO JTAHHOM
y4eOHOH MUCHHIUIMHE, COOTBETCTBYIOIINE COMEPKAHUIO KOHTPOJIBHBIX MEPOIPHUATHH, MPOBOINMEIX B TCUCHHE
ceMecTpa.

KoHTponbHbIE BONIPOCH! Ha 3a4€T:

SI3BIK KaK CUCTEMHO-CTPYKTYpPHOE 00pa3oBaHHUE.

3HAKOBBIN XapaKTep SA3bIKA.

[loHATHE ONNO3ULIMK B rpaMMaTUKE. THUIIBI ONIIO3ULUH.

I'pammaTtnyeckas popma, rpaMMaTHYECKOE 3HAUE€HHUE, TpaMMaTH4eCcKasl KaTeropusl.
XapakTepHbIe YEPTHI CTPOSI COBPEMEHHOI'O aHTJIMIICKOTO SI3bIKA.

CHHTETH3M U aHAJINTU3M B QHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Amnanutuaeckue Gopmsl. Kputepun AO.

NogkrwdpE



8. IIpobGnema kmaccudukanuy 4acTei peym.

9. HerpamunuoHHBIE YaCTH PEYH B AaHTIIMHCKOM SI3bIKE.
10. CnyxeOHble YaCTH peyH.

11. BzanmopelicTBrE YacTel peun B aHTIIUHCKOM SI3BIKE.
12. TIpoGnema nasexa aHTIIMICKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO.
13. Kareropus HaKJIOHEHHS.

14. Buno-BpeMeHHas cUCTeMa aHTJIMKCKOro riaaroJja.

15. Kareropwus 3aiora.

IIporpamma 3x3amMeHa

B cooTBeTcTBHU C yUeOHBIM ILIAHOM JUCIUILTUHEI «TeopeTnyeckas rpaMmaTrKay 1o Hanpasienuio 45.03.02
«JIMHrBUCTHKA» UTOTOBBIN KOHTPOIIb OCYIIECTBISICTCS B JOPME IK3aMeHa B 6 ceMecTpe.

Dk3aMeH sBisercs (OpMOW TPOBEPKH YCBOCHHS CTYJICHTaMH Yy4eOHOTO MaTepualia JICKIMOHHBIX U
CEMHHAPCKUX 3aHATUH 110 TUCIUTLIIHE.

B mporpammy sk3aMeHa BKITIOYAIOTCS 3aJaHH, OTpakaromre TpeOOBaHMs cTaHmapTa 0Opa3oBaHUs 1O TaHHOM
y9e0HOH MUCHUIUIMHE, COOTBETCTBYIOIIUE COMCPKAHUIO KOHTPOJIBHBIX MEPOIPHATHH, MPOBOINMEIX B TCUCHHE
cemecTpa.

KoHTpoapHBIE BOIIPOCH HA YK3aMEH:

Ilepeuenn IK3aMeHALMOHHBIX BONIPOCOB

Teopus cioBocoueTaHUs B OTEUECTBEHHOMN U 3apyOeKHOM JTMHTBUCTHKE.
Knaccudukanms cioBocoueTaHuid.

[Ipennoxenue — OCHOBHAs €IMHUIIA CHHTAKCHUCA.
OcHOBHBIE KaTE€rOpHH MPEATIOKEHUS.

S nepHble TpeIIOKEHUS aHTITMHCKOTO A3bIKA.
[TpuHIIUTIBI KIacCU(BUKAITIN TIPEITIOKCHHM.
CuHTaKcHC MpeaIoKeHusl.

CeMaHTHKA MPEITIOKEHUS.

[IparmaTuka npeioxKeHusl.

0. AkTyasibHOE YJICHEHHE MPEII0KEHUSI.

1. Enununsl AY B aHTIHIICKOM SI3BIKE.

12. OcHOBHBIE CEMAaHTHYECKHUE POJIH (TTaIeKN).

13. CnoxxHO€e mpeyIoKeHHE.

14. Buapl CHHTaKCHYECKOM CBS3U M CIIOCOOBI MX OCYIIECTBIICHUS.
15. BaneHTHOCTb.

16. TekcT Kak TUHTBUCTUYECKOE MOHSITHE.

17. CBs3HOCTB TEKCTA. YPOBHHU NPOSIBIEHUS CBSI3HOCTH.
18. AxTyanpHOE YICHCHUE TEKCTA.

19. MeTo/1bl TUHTBUCTHYECKOTO aHATN3A.

20. Ipecymmo3urusi.

21. IIparmaTtudeckoe TPaHCIIOHUPOBAHUE MPEITIOKECHUH.
22. Knaccudukanus pe4eBbIX aKTOB.

23. 3aBUCHMOE TPAaMMAaTHYECKOE 3HAUCHHE.

24. Uctopus rpammatudeckux yuyeHnd XVI-XIX Bs.

25. CTpyKTypasiu3M.

26. TpancdopmanmoHHasi rpaMMaTHKA.

27. OyHKIHOHANBHAS TPAMMATHKA.

RBOON O A~WNE

MarepuaJjbsl KOHTPOJISA
Variant 1
I. Write on the morphemic structure of English words. The notion of distribution. Types
of morphemes as determined by their distribution.



Il. Write on classification of English verbs (notional verbs / semi-notional verbs /
functional verbs)

I11. Define the casal semantics of the modifying component in the underlined phrases and
account for their determination:

1. The policeman’s mind refused to accept Soapy even as a clue. Men who smash
windows do not remain to parley with the law’s minions (O. Henry).

2. Home was_a fine high-ceiling apartment hewn from_the palace of a Renaissance
cardinal in the Rue Monsieur — the sort of thing Henry could not have afforded in America
(Fitzgerald).

3. His eyes were the same blue shade as the china dog’s in the right hand corner of your
Aunt Ellen’s mantelpiece (O. Henry).

IV. Point out Participle I, Gerund, or verbal noun:

1. He came near dying from the effects of that night of waiting in the Church (Anderson).

2. Soapy, having decided to got to the Island, at once set about accomplishing his desire.
There were many easy ways of doing this (O. Henry)

3. “Can’t you let a man die as comfortably as he can without calling him names?
(Hemingway).

Variant 2

I. Write on principles of grammatical classification of words. The traditional
classification and syntactico-distributional classification of words.

Il. Write on the category of gender of English nouns: traditional and modern
approaches to the category of gender.

I11. Analyze the morphemic composition of the following words:

Embodiment, conceive, impassable, marksmanship, strawberry, insubordination,

impracticable, multifarious.

IV. Dwell upon the categorial features of the verbs in the following sentences.

1. By the way, | shall be grateful if you will replace this needle. It is getting rather blunt
(Hardwick).

2. My future is settled. I am seeing my lawyer tomorrow as it is necessary that I should
make some provision for Mervyn if | should pre-decease him which is, of course, the natural
course of events (Christie).

3. “What he will divulge I cannot tell, but | have no doubt that your grace could make
him understand that it is to his interest to be silent. From the police point of view he will have
kidnapped the boy for the purpose of ransom” (Doyle).

CocraBuTenu:

Cr. npenogaBarenb Kageaphl aHMIMHCKOH QUII0TI0TUN
U IIEPEBOJOBEICHUS Kossipesa 10.B.



